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K ó r s á g . Hasogasd a szőrszálakat! —
------ Tán a szemed köztük akad

L áz dúl isten-igazában Állam csínynek vélt nyomára,
Szerte széjjel a hazában. M elynek élted lenne ára.
E riink lüktet, ég az arczunk,
Rossz a gyom runk, alig  alszunk; I t t  merénylet, o tt m erénylet;
Idegesen járunk , kélünk, Bokszegen is gyilok fénylett;
B uta rém képektől félünk; »Árulás« ott, »árulás« itt,
Az epénk forr m int a katlan, A hány fog van, mind rád vásik.
K edvünk —  az kiállhatatlan . Szoldateszka, oláh, tót, rácz —

M indezektől nem sok jó t vársz.
Mi a manó ü tö tt belénk? — Ezer ok van félelemre —
Az, hogy reggel m érget nyelőnk. T alpra  magyar, védelem re!
E gy tuczatnyi újság s hirlap

, Yersenyezve m érget i rn a k : S m agad közt is vigyázz, vigyázz!
Grúfiyt otrom bát, élczet sótlant, Készül az uj mohácsi gyász.
Rossz hirt, rém letest, valótlant, — A  korm ányod titkon  elad,
S ez infekcziós anyaggal Bécsnek alkun m indent felad.
Ú jság s h irlap  szerte nyargal. K om prom ittál szabad elvet,

Szemétre vet m agyar nyelvet . . .
Hogy m indegyik hasznát lássa, Dühöngj magyar, keseredj el
L iczitálnak rá  egymásra. S handabandázz a késhegygyei! . . .
Terem  a sok szenzáczió,
Megvész tőle a náczió. Lázban vagyunk, bolond lázban,
Ja j annak, k i csitit, nyugtat, K ünn úgy, m int az országházban.
M érsékletre bölcsen oktat. Festve balon és szélbalon
Az kell, aki nagyot kiált, O tt az ördög m ár a falon.
Hazafias vádat kivált. »Nemzet, haza végveszélyben!« —

Süvít véknyan, dövög mélyen;
Rémes, hazug érdekesség E bolondot addig bőgik,
P á r k ra jczá ré rt — íme, tessék! Végül igaz lehet még itt.
Izgulj m agyar s m it se végezz,
Hiszen árulás környékez. S hogy a kára  nagy e láznak
H agyd a dolgod, kapkodj csupán, G ib o yem a k  s S a b a g a sn a k ,
M int B ernát a mennykő u tán ; Úgy látszik, az mindegy nagyon;
F újj parázsra minden hamut, N ekik  e láz tiszta vagyon.
Szítsd szivedben föl a gyanút. M érik tollal papir-lapra

A  rossz m érget napról-napra.
Gyanakodjál m inden ellen, Sok ezudar je l a rra  vall m a :
B ár nem ez az ősi je llem ; I t t  a sajtó rémuralma.
Hogy királyod m it is mondott,
Legyen a rra  nehéz gondod.
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W ekerle.
Mint a turbékoló, szelid szívó gerle,
Ha nem bántják: mindig úgy nevet Wekerle.

De ha bántják, csuhaj! . . . .  ezereket ver le 
Fél kezével, s mindig mosolyog Wekerle.

A perlekedőkkel tegnap is ki perle ? 
fíobinettinél is győztesebb Wekerle !

Pénzügyminiszternek sem vagy te Neckerle, 
Deficit-pusztitó Necker vagy, Wekerle !

Híveid ne higyék, hogy te vagy leckerle. *)
Hanem éles, metsző, paprikás Wekerle.

Mi derék bajvívónk! Rád ürítjük serle —
Günket. Isten soká tartson meg Wekerle!

*) Svájczban igy hívják a mézes bábut és egyéb nya­
lánkságot.

D icsőffy L o rá n d
jubilált gyalog magyar színész a Pannónia előtt.

B anda!
Mi az mi égeti vesémet? 

Gyehenna tüze-é, avagy kék 
vörös ibolya lángja a spricz- 
pulvernek ?

Nem m !
Enlángom az, mely emészt. 

Bánatom könnyei csak élesz­
tik, s fölserczen, mint viz a 
kőszén-parazson, melyet szít 
a fujtatónak sóhaja.

Hogy ott feküdt véres nap­
lójának gondos számtételei 
fölött — testi roncs a szám- 

rovancsokon — ti  is csak csatárzó Polónyius műsírá­
sára fakadtatok (ez volt az instrukczió) de gyászolni 
csak magam gyászolám.

B ahanda!
»Tragikusunk meghalt, éljen Lóránt!« És ez 

nem jutott a Hamlet kezén vigyorgónál üresebb kopo­
nyátokba? Yan-e közietek csipaszok közt, aki oly 
szomorúan tud játszani mint én ? Kinek gyászos 
mimelését siri koszorúkkal övezte Sükösd, Privigye, 
Devecser és Dögi!

»De hol van ő, Bánk, a magyar ?«
E  hivó szózatra legott elzarándokoltam hozzád 

Paulay! H aj Lanczeló, te kába, pulya, dőre!
Mintha csak te volnál a »Rákosi Hirlap« — 

felénk hörgéd irigy-tunyán: »Vissza!« Hasztalan idé-

zém válaszul jó Tiborcz szavait a harmadik felvonás­
ból: »Nem úgy uram ; tapodtad sem megyek!«

És te Edvárd, Edvárd, te ismétléd a külpoli­
tikai jelentőségű nyilatkozatot, hogy: Vissza!«

Banda bandissima!
Sötét lelkednek örömét nem váltja-e búra az a 

gondolat, hogy Loránd, megunván a földi szekatúrát, 
szintén naplót ir?  Nem rettegsz-é, hogy miként növen­
dék elődöm, én is vérbetükkel rovom fel tartozásidat s 
betűim füledbe fogják hörögni a szörnyű vádolást: 
»Miattad tettem ezt?« — s hogy iszonyodó füleid után 
szemedbe nyilalok abban a pillanatban, midőn kölyök 
Ivánfit szerzőteted fix angázsománra ? !

Bbbbandah!
Apámmá akartalak fogadni. De közelitni ne merész­

kedj most. Haragom mennyköveit tüzesitem most a 
föntemlitett kohóban, s te elhanyatolva, elhaló hangon 
fogod ordítani: »Istennyilát!« Hah, hah, handa banda!

Töltsetek még egy pohárral! Hisz Lorándó 
furiózót nem csupán Paulay mellőzi, de a kegyetlen 
Csáky Álba gróf magyar fő-inkvizitor is.

Ba — bocsánat!
De mért cselekvéd, hogy Nagy Imre hűlt helyére 

Jászai Medeát avatád czögling-oktatóvá ? »Keresd a 
szoknyát!« mondja dón Randölfo, mielőtt Angelikát 
a kötélhágcsóval megfojtja. A  pillanatnyi hatásért 
feláldozám garderobomat, mit e tanszékre magammal 
hoztam volna, egy szoknya m iatt! É n  vagyok Márius, 
és az én babiloni romjaimon tudorilag kaczagva ül kaján 
Mária, kit az én emlőim neveltek kígyóvá, hogy ki­
marjon !

És őj akit Jázon megutál; ő, akit intrikái 
miatt már annyiszor száműzött Pijemont herczege; ő, 
akire hütelensége miatt tőrt emel János király, és ő, 
aki Fédrában bűnös viszonyt folytat — piha! — a 
mostoha fiával! . . .  ő, Jászai M ária kiüldöz engem a 
Ozöglingeum csarnokaiból és programmot á d ! »Nem 
kaczagtató ez Imogén?« Programmot a kukaczoknak, 
mikoron egyetlen csókommal elérhetem a z t! amit ő 
felavató buzdításainak konverszáczionsz-lekszikonjával 
sem birt elérni.

Jövel Gyenim, s nyújtsd ihlető csókra hóm"
lokod.

Úgy ú g y ! A  pörvesztett nem kér nagy perkölt­
séget, csak egy kis pörköltet. így! S most követlek, 
sorsfelesem, L e já r ! Számkicsaptak engem is az én 
övéim, ennemzette fattyaim!

B an d a !

y V L ü F O R D iT  Á s o k ,

N atant aequore damae — Nátánt elkerülték a dámák. 
Consulatum consumere =  Megették a konzulátust.
Post tót naufragio, tutus — A  tót postás tutaja 

roncssá lett.
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E gyetem -kérdés.

Hogy megnőtt a magyar városoknak szárnya ! 
Ezelőtt elég volt nekik egy kaszárnya. 

Ilyen csekélységgel most már be nem érik, 
Miniszterektől az egyetemet kérik. 

Versengnek egymással, Ígérnek teleket, 
Házat, jó  levegőt, sok mindent eleget. 

A zé legyen, aki nem Hsak házat, telket, 
Hanem n y ú jt tudásban jó l kimivelt lelket.

U j  k ö t é s .
— Bizonyítása annak, hogy akiket szétkonczentrált a párt- 

politika, megint csak összeszeparálhatja azokat

Eötvös és P o lonyi megjelennek a párt főpapja előtt 
mint jegyesek.

Justh . — Mi alapon akarják önök házasságukat meg­
újítani ?

Mind a k ettő . — Engesztelhetetlen gyűlölet alapján.

P y c l o p a e d i a .

Útonálló ■=« hordár. — Gazda — Illává. — Book- 
maker. — Pauer Imre.

A medve dicsőséges bevonulása Francziaországba.

(»Pasquino.«)

Ificzmándi Kalembursky Viczibáld.
szóficzaviczam odásai.

(A »K özpon ti« fülkéjében.)

? Radó Kálmán, Vasmegye főis­
pánja, belső titkos tanácsos lett. 
Ebből megtanulhatja, hogy ellen­
zéki újságírónak belső titkot kötni 
az orrára nem tanácsos. (Paszér- 
sdjn a markodba!)

? Olvastátok ? — abban az
evangélikus conventusban megint 
Dullakodás volt. (Drótozna meg 
Mudrony!)

? Addig, amig Mocsáry Lajos 
engesztelékeny hangon beszélt a 
nemzetiségekről, majd felfalták. 
Most pedig mindenki ugyan-az.t a 
nótát fújja a parlamentben, amit 
ő fújt. Minden beszéd melódiája 
a vadmagyarság és a túlzó sovi­
nizmus elleni felszólalás, egy szó­
val: a Mocs-ária. (Szorítaná meg 3 
millió román a te béke-jobbodat!)

? Bokszeg, Kőszeg, sinszeg! Csupa 
szeg! A  lapok most ezekkel szegi- 
rózzák az olvasókat. (A te fejeden 
találják a szeget!)



AZ E L T É V E D T  SZÉKFOGLALÓ.
— A Kisfaludy-társaságból —

(Apponyi a képviselő elcsente, Apponyinak a Kisfaludy stának székfoglalóját, az érzékeny feliratot. így  maradt el az ide pingált jelenet a Kisfaludy- 
társaságban s igy játszódott el az országházban.)

Október 
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T ű n ő d é s e k

S eijjperbste tner S o lo rrh o n tó l.

Omit o királ mandja, 
őzért mindig félelüs voloki ; 
de omit oz elenzéki oresá- 
gok mandják, őzért senki se 
nem félelüs. Őzért beszilnek 
ongyit deröre-boróra.

& Oz elenzéki képviselii 
oreságok nemcsok élnek o 
joggol, hojd m inden olkolom- 
mol beszélhessék, — ük tübet 
selekesznek ■' ük v iszo é ln éJ t 
ovvol o joggol.

O 0  Wekerle oreság nem liiábo véle csinálto oz 
idén o nojd hodjokorlotokot, honem tonulto is volo- 
mit. Ódj atokiroz, meg ódj manöveriroz, m int ed 
igozi kotono.

O Sokai jop, ho osztot monják mirólonk hojd 
vöd jó n k  ed nemzetiség, m in t ho mondonának, hojd 
vodjonk ed népség.

PÁDAGOGIA.
Iskolai játékok.

Néhány fiatal professzor abban fáradozik, hogy 
az iskolában bizonyos játékokat honosítsanak meg. 
A legegyszerűbb módja ez, hogyan lehet a gyer­
mekkel a játékot megutáltatni. H a a játék iskolai tan- 
tárgygyá emeltetik, kinek lesz még kedve tovább is 
játszani ?

— Gyuri, jőj játszani.
— Nem megyek biz én. Eleget játszottam az 

iskolában. Csak nem vagyok bolond, hogy akkor is 
játsszam, ha nem muszáj.

Az iskolai játék olybá tűnik fel, mintha a
katonának azt komandiroznák: Yíg — arczot — v ág j! 
Moso — lyogj! K a — czagj!

Majd játszik az a gyerek, csak elég vakácziót
köll neki adni. Erről pedig bőven gondoskodik a jó 
Kolera nénike.

Különben nem vagyunk ellenségei annak, hogy 
az iskolában a játékot tanítsák. Hányszor látjuk 
ugyanis azt a szomorú dolgot, hogy felnőtt ember 
kártyán és egyéb játékon elvesztette mindenét. M iért 
ju tott tönkre? Mert nem tudott jól játszani. Haj, 
mert ez olyan tudomány, amit alaposan köll érteni. 
Annak a megtanulását nem lehet elég korán elkez­
deni. Igenis, az iskola van hivatva, hogy ennek a
nehéz stúdiumnak az alapját megvessa. Zsenge kor­
ban kell azt már bevésni a fogékony gyermeki elmébe, 
hogy majdan önálló tudománnyá fejlődve, minden bajt 
elhárítson a férfiúról.

A  kártyajátékot a legalsóbb osztálytól köllene 
kötelező tantárgyúi behozni. Ilyenformán :

Az elemi iskolában.

I. osztály. A  kártyák ismertetése. A  színek 
megkülönböztetése.

I I .  osztály. Keverés, osztás.
I I I .  osztály. Könnyebb játékok. Fekete Péter. 

Hühü. A  tromf fogalma.
IV . osztály. Társas-játékok. Máriás. Tűz. Filkó.

A közép iskolában.

I. osztály. A  preferáncz elméletben és gyakor­
latban.

I I .  osztály. A  kártyák általános és különleges 
szám-értékei. A  különböző értékekről. A  terez fogalma. 
A  kvárt, kvint, szekszt, szept és okt.

I I I .  osztály. A  »béla« fogalma. Zsidó és keresz­
tyén játék. Bevezetés a kalábriás elméletébe: Gya­
korlati kaláber hármasával és négyesével. Elszámo­
lástan.

IV . osztály. Tártli. Útmutatás a pikéhez.
V. osztály. A  tarokk alapismeretei. A »túli«. 

A  skártról. Hármas és négyes tarokk. Paskievics. 
A  pagát ultimo.

VI. osztály. Kártya-szabályok. Szokások. Helyi 
szabályok. (Geográfiái stúdiummal egybekötve.)

V II. osztály. A  kártya története Teli Vilmostól 
napjainkig. Nevezetesebb pártik fejtegetése. Korszakot 
alkotó játszmák a kártya történetében. A  bankról 
általában.

V III . osztály. Huszonegyes bank. Makaó, nasi- 
vasi. A  játékok kvintesszencziája: a honi csöndes 
(ferbli).

K i az érettségin a ferbliből elégtelen osztályza­
to d  nyer, az egyetemen csak a filozopteri szakmába 
iratkozhatik be.

A lányiskolákban ezen kívül kártyavetés-tant és 
a pasziánsz játékot adják elő.

H a iskolai játékról van szó, csakis ilyen játé­
kokhoz adjuk beleegyezésünket. Ez növeli a tudást és 
fejleszti a jellemet. Végre is: nem az iskolának, hanem 
az életnek tanulunk.

— Ha áll a tétel, hogy az ember a majomtól szárma­
zik : sajnálom azt a majmot, akitől maga származik.

*

T anár. — Maga a történelemből nem tud semmit. 
T annló. — Kérem, rossz az emlékező tehetségem.
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A „Borsszem Jankó“ tárezája.
Siralm as históriák.

I.
Férjhez adták az egyszeri lányt. Javában állott 

a kézfogó. Leküldték a menyasszonyt a pinczébe borért. 
Tárják, várják, hogy majd feljönvMikor már nem győ­
zik várni, utána mennek sorba. És ott találják a pin- 
czében. Leült egy ászokra és keservesen sirt. »Miért 
sirsz lányom?« — »Hogy ne sírnék, hogy ne rínék, 
mikor én most férjhez megyek, azután lesz egy kis 
fiam, annak szép kis ködmönkét veszek. Majd az a kis 
gyerek lejön a pinczébe, azután itt játszik a hordók 
körül, aztán ez a nagy káposztás-kő rá  esik. Szörnyet 
hal az ártatlan jószágom. Ja j, jaj, kire marad akkor 
a kis ködmönke!« — A lány keserve annyira meghatotta 
a násznépet, hogy együtt sirtak vele.

II.
Első prédikáczióját tarto tta  az uj pap. Az áhi- 

tatos népség között észrevett egy öreg anyókát, aki 
keservesen sirt a beszéd alatt. A  tisztelendő úr szá­
nalmat érzett a jó öreg iránt, bár hizelgett neki, hogy 
a szónoklata igy meg tudott valakit hatni.

Istentisztelet végeztével, amint kimennek a tem­
plomból, megállítja az öreg asszonyt és nyájas szóval 
mondja:

— Jó  asszony, hát annyira meghatotta a beszé­
dem ? Mondja meg őszintén, miért sírt olyan keservesen ?

—■ Hogy ne sírnék, mikor az egyetlen kecské­
met megették a farkasok. Az a kecském jutott eszembe, 
mikor a tisztelendő urat hallottam. Az mekegett éppen 
úgy. Ja j szegény kecském, egyetlen jószágom !

I I I .
Apponyi A lbert megírta föliratát. Iszonyú szép 

fölirat volt az. H a ő felsége elolvassa, menten elcsapja 
W ekerlét a többi cselédjeivel együtt. H át ezt a rémisz­
tőén szép beszédet iziben el is vitte a pártkörbe és 
egyszeribe el is olvasta.

A  párttagok pedig, amint meghallották ezt a 
borzasztó szép föliratot, mindnyájan sirva fakadtak.

— M iért sirtok kedves népem?
— Hogy ne sírnánk, mikor ilyen szép beszédet 

sohase hallottunk. Hogy ne rínánk, mikor ebben a 
beszédben mindent elmondtál előlünk. Hogy ne sírnánk 
rínánk, mikor te vagy a mi mindenünk!

K EGYESSÉG ÉS HŐMÉRŐ.
(A „REBESSZER ¡“-naptárból mutatóba.)

Az Áron Himmelschnapper egy ajtón meglátja a hév- 
méröt, s abban a hiszemben, hogy szent szelencze (mezuzah) — 
buzgón megcsókolja.

Dürii János uram pedig, hogy meglátja a hévmérőt, 
igy szól oda az ö hites társához : »Ládd-e Sára, itt is jordány 
lakik.*
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Dv. Hombár Mihály
védbeszédeiböl.

— Tek. kir. Törvény­
szék ! Hogy védenczem 
Bokor József az őt beki- 
Bérő Mihaszna András 
panasztevő rendőr úr 
derekába beleszúrta a 
bicskáját, azt vádlott 
maga sem tagadja. De 
mégis kérem, őt a ható­
ság ellen elkövetett erő­
szak és a súlyos testi 
sértés bűntettének vádja 
alól felmenteni azért,mert 
ha egy Julius Caesar 
kénytelen volt eltűrni, 
hogy Brutus leszúrja: 
azt hiszem, Mihaszna úr­
nak sem derogálhat az 
ilyen kisérlet.

— Yédenczem Harmos 
János beismeri, hogy a 
feleségét Fülöp Sárát 
megverte. Minthogy azon­
ban az evángéliom szavai 
szerint férj és feleség 
egy teBt, már pedig aki 
saját magát megveri, az 
el nem Ítélhető: ez ala­
pon kérem védenczem 
felmentését.

— Tény az, t. Járás­
bíróság, hogy védenczem 
Blau Simon, gazember­
nek titulálta Groszmann 
Izráel ügynök felperes 
urat és ezzel becsület­
sértés vétségét követte 
el. De, t. bíróság, rossz 
időket élünk, a korrup- 
czió általános. Van is 
ma már becsület!' !

B A R O M F I, - ^ ]

F én y es  to l lú  Kakas Márton 8 a többi más
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B o r s s z e m  J a n k ó .

Reb Menachera Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásai.

m ag y a r to lla so k  n ag y  n em ze ti tá r la ta .

— Ókor ledjen ta 
neked kiayered, omikor 
o páter Yojoj oreságnak

I »kavásza U
— 0 te holálod há- 

boritson fül a kiizvéle* 
méngyt !

— 0 tőzoltóság olt- 
| son el o te szomjodot !

— Ódj üriiköljél te, 
| mint o Wellisch oreság! 
t — Ledjél te o gráf 
i Zichyi Gézátul o jop 
j kéz !
! — Ledjél te Petüfí-

tül o fa, omin villám 
fotjo kiirüsztül !

— Okkor kiiljün te 
neked ptrösszenteni, mi­
kar boretválnak !

— Oz »Entreprise 
des Pompes funèbres« 
bótorozzon be o te eza- 
bádat !

— Komcsotkábo led­
jél te küz- és váltő-öd- 
végy!

— 0 Csólic8 tedjen 
te feléd olejan »ivszerő 
mozdolatot !«

— 0 gráf Zichy Jenü 
kopeczitáljon tégedet ot 
edházi pületik elen ovol 
oz árgementtol, hojd o 
házoság szentség!

— Sopánsok odik led­
jél te ed milionar, ome- 
dik oz Ogron oreság 
mekféri o Polongye ore-

! ságol.
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A p ró  l\irek ,
+  S z e m é ly i  h ír e k . Ugrón Gábor nyiltkérdés-szapo- 

ritnok Asbóth János elv-feladár bará tjával és politikai h a lo tt­
kémmel elvi alapon egyesült. — Szapáry László, gróf és politikai 
csecsemő, egyházpolitika-ellenes izgató körútjáról, dajkája kísé­
retében, a  központi tejeidébe visszaérkezett. — Suska-Dürü  
Antal nyugalm azott kétes existenczia, volt 02/s» illavai ülnök : 
gálád rágalomnak je len ti ki ama h ir t, mely szerint őt a  m últ héten 
fölakasztották. — Vajai István  'bakafánti püspök i. p. i. és 
parlam enti m unka-hiány görcsökben szenvedőnek, Bessenyei 
Ferencz műkedvelő bibliai erőművész úgy a fejéhez ta lá lta  
vágni Kempisi Tam ást, hogy a kitűnő polg. házassági szent 
persecutor egy időre m egsántulván, K risztust nem követheti.

** *
©  Egy főrangú mágnás család sarjadéka öngyil­

kossá lett Amerikáben. Egy polgári származású ifjú­
nak, ha elvesztette mindenét, azt mondhatni: kezdje 
élűiről az életpályáját. De hogyan tehesse azt egy 
főrangú ifjú? Menjen vissza Ázsiába, vagy vegyen 
részt a keresztes háborúkban, avagy szülessen még 
egyszer ?

** *
Nem csak K am erm ayer, de Mokány B. u r is vizi-

tanácsos.
** *

=  Krieghammar közös hadügyminiszter itt já rt 
a múlt héten. Szeretetreméltó modorával, előzékeny­
ségével mindenkit elbájolt. Ja j, félünk a legközelebbi 
katonai budgettől! Szomorú dolog, ha valakiről azt 
m ondják: az isten meglátogatta. A  közös hadügy­
miniszter látogatása sem valami vigasztaló esemény.

** *
=  Annak a szerencsétlen Osólicsnak igazán pechje van. 

Mind a k é t védője vonakodott megjelenni a tárgyaláson : 
Eötvös, meg a  prímás.

** *
tt  Wekerle miniszterelnök az ő beszédében egész 

őszintén kijelentette, hogy a politikai életben sok 
olyan emberrel kénytelen kezet fogni, akikkel, mint 
gentleman kezet nem szorítana. Ebben a mondásban
a közéletnek ismert ellenzéki moralistái és ismert
nagy hazafiak — a »politikailag tisztességes, de emberi 
szempontból tisztességtelen« notabilitások önmagukra 
ismervén rá, elküldötték segédeiket a miniszterelnökhöz. 
Wekerle kijelentette, hogy ezt nem egyes személyekre, 
de általánosságban mondta és hajlandó a sértett urak­
nak ezt a konczessziót megtenni. A  sértett moralis­
ták és nagy hazafiak pedig kijelentették, hogy bármi 
némi csekély konczessziót ha kapnak, hajlandók meg­
bocsátani a kemény beszédért.

** *
$  A lókai-ünnepet decz. közepétől január köze­

pére halasztották el. Ügy látszik: a magyar kalendák 
versenyezhetnek már a görög kalendákkal.

j^ Ü L E T L E N  G O M B O K .

Lélek András czipész-segéd szerelmes levele.
— Versekben —

( I r ta  ö m aga.)

Fejem et im m áron rég fúrja  valami.
Szeretném is, nem is okát megvallani.
M int az csizsma, m ikor sám fára fölverem,
H a szólni készülök úgy szorul kebelem.

H a soká feszitik, az bőr is elreped,
Szivem is úgy já rh a t, ha  még soká eped.
Ne vegye teh á t az lyányasszony rossz neven,
H a végre felszólal bennem  a szerelem.

L átta-e  lyányasszony ? Hogyne lá tta  volna ? 
U tánna m ily sokat já r tam  alattom ba,
És m ia tta  fakó a színe orczámnak,
M int csizsma, k it m ár rég nem subiczkolának.

A m ikor még gyönge inas gyerek voltam 
És az boltból szurkos fonalat — m it hoztam, 
M entembe, jöttöm be nagy kerülőt tettem , 
Csakhogy az lyányasszonyt ú tam ban ej thettem.

Bezzeg volt ne-mulass és hadd-el-hadd érte,
M ikor az m ajsztram  az lábszijját rám  mérte.
De vigasztalás volt én árva lelkemnek,
Hogy nem m agam ért, a lyányasszonyért vernek.

Ez óta nincs nyuktom , nincs vigasztalásom 
Még szembehúnyva is a lyányasszonyt látom, 
Veszett fejsze m ár a világ én rám  nézve,
M ert az lyányasszonytól meg vagyok igévze,

S mikor csizsm atalpat lapítok mustával,
Eszem foglalkozik gyönyörű magával,
Mily kemény ez a ta lp  I Ekkép töprenkedém,
Az lányasszony szíve éppenség ily kemény.

Ne vegye teh á t a lyányasszony rossz neven, 
Felszóllal még, egyszer bennem az érzelem! 
Szeressen m aga is , legyen feleségem,
E kádencziára volna csak szükségem.

De h a  árván m arad szerelmi érzelem,
Oh, lyányasszony, akkor tudom m it kell tennem, 
V an még egy bőrvágó dikics a világon,
Egy risszantással a nyakam at elvágom.

Im ádója a sirig
Lélek András.

(Fiúm éban irtam , az Á dria m ellett !
Midőn hö vágyam ban, érzém, írnom  kellett. 
I tthon , az ártézi kú tnál á t is adtam ,
S másnap feleletül sok-sok csókot kaptam .)

*
— M agyarítás. —

Egykor : M indenki saját szerencséjének a kovácsa.
M o s t : M indenki a saját szerencséjének a Kohnja.
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„Bécsi Magyar Egylet.“

Jó magyar bort mér benne az uj gazda : N eugebauer  
L ászló .

Azon kezdte, hogy Petőfit fordította németre. Most a 
sógort fordítja magyarra.

Még megérjük N. L. alatt Bécs-várm egyét.

ZERKESZTÖ! ÜZENETEK^
C aliban. M okány Bérezi 

m ár csak akkor szólal meg, 
h a  »veszélyben a haza«. 
S ilyenkor nem czikket, 
de könyvet mond. Könyve 
pedig, az 1894-re szóló 
»Rebesszer /«-naptár, most 
van  sajtó a la tt, m ert hogy 

bajban az ország. B átor nem szeret dicsekedni, erről az ő 
legújabb müvéről úgy van meggyőződve, hogy még ilyet 
I-ő Faram uczi ó ta ki nem guberált a  két világrésznek m ind 
a tizenhárom  görög bölcse, s hogy h a  van még, am i a m agyar 
hazából a végelnémetrácztótoláhosodás baktérium át a hasren­
gető kaczagtatás révén k irá z z a : ez a kalendárium  az, am elyet 
a szokottnál is glanezossabb és terjedelmesebb alakban még 
ebben a hónapban fog placzra pöndöriteni. Természetes, hogy 
m agunk is érthető  érdeklődéssel tek in tünk  e nagy esemény 
elé. — D. E. M ár c s a k : tó t legénynek a m agyarságából 
nem űzünk tréfát. Ö rüljünk ra jta , hogy igyekezik m agyarul 
irni. — Kcskuit. Különös ellentét I Míg ezek a vásott bpesti 
lapok még a  gyászos eset elbeszélésébe is holm i élezet csem­
pésznek bele, a  vidék ünnepies közlönyei egy szerencsésen 
elháríto tt balesetre is h ihetetlen  bús frázisok messze höm ­
pölygő gyász-lepedőjét akasztják. »Szerkesztőnk édes anyja

m a d. u. m egevett fé lfürt lugas szőlőt s m á r  a  következő reg­
gelen kegyetlen görcsökbe esett«. De gyorsan jö t t  meg az 
orvos és »visszaadta a nőnek az is ten i gondviselés az emberi 
szív á lta l eléggé nem  m érlegelhető drága é le té t; de a súlyos 
aggodalom, mely az érdekelt család szivét érte, árnyalatával 
m egm aradt azon bajba eshető em berek irán t, k iket a szüretek 
a la tt  a  rézgálicz gyilka é rh e t!« Az orvos rendelkezéseit nyil­
ván m egsegítette ez a puffanatos szónoklat is, m ert volt esze, 
hogy rögtön felolvassa a  m egbetegedett hölgy előtt. — U jság - 
b é li. Y ettük  lészre, hogy az. H asznát vesszük. Köszönet. Foly­
tassa. — F. B . M entül előbb lássuk örvendező áb rázatát. — 
„V. és Y. L .“  Hogy némely em bernek nem  esik jó l a  sima 
já rá s , hanem  a törm elékes u ta t  keresi, azonkívül még üveg­
cseréppel is béleli a  czipőjét, m u ta tja  egy meghivónak ez a 
része is : »A társas-ebéden részvételről ok t 25.-ig, az intézkedé­
sek m egtehetése végett kérem  m agam at értesitte tn i« . Ez a 
nyekergő m ondat annál feltűnőbb, lévén a t i tk á r  u r  Dóczinak 
a nom inativusa ; ilyen atyafiság pedig, h a  név szerin t való is, 
kötelez. — H. S. C laquehutes Fi-igyes a legsötétebb torontáli 
tévedésben van. A  M adridban kivégzett Pallas orvtám adó 
ugyanis semmiféle rokonságban sincsen a hasonló nevű kiadó 
részv. társaság  Nagy Lexikonával. A »Lm nínatorul« (»Gyujtó- 
gató« ?) ez. oláh h írlap  megszűnésének h íré t pedig köny-hullatás 
nélkül vettük . K ülönben feltűnő, hogy éppen most fogyott ki 
mécséből az olaj. L ux perpetua lucea t ei e t r. i. p . ! S ha  
m arad t u tán a  sötétség és bűz, Furulescuék csak annál jobban 
fogják érezni m agukat. — Sportkedvelő . A tra in ing  valóban 
csodákat miivel. A »V. és V. L.« okt. 10. sz. például a követ­
kező, szinte h ihetetlennek  látszó h ír t  közli P rím ás I I - ró l ; 
»A sportközönség e kedvencze nyerte  meg a  nagy d ija t és győ­
zelme felett hangos tapsokban fejezte k i örömét.« Mégis tán  
úgy lesz inkább, hogy a közönség verte össze az ő tenyerét, s nem 
a győztes ló az ő patáit. M ikor fu t m ár a »Grammatica« is egy­
szer ? — Jean . Nem ta lá lja  kissé nagyon is szakiaknak a 
különben elmés apróságokat ? Ami a szobrokat illeti, nehéz 
eldönteni, m i a keservesebb : a  jó , h a  idegentől szárm azik v. a 
silány, h a  m agyar term ék. De h á t annyira  vagyunk m ár, hogy 
jeleseink művészi megörökítése végett nem  köll a külföldre 
m ennünk. Sőt oda még m i exportáltunk  két je le s t : K lein M ik­
sá t és Böhm K.-t. — M. L . Lesz belőle valam i. — Sz. E. 
M ért busitan i a  szerkesztőt közölhetetlen jókkal ? Ilye t Texas­
ban sem lehet megereszteni. A  kisebbik m ár inkább teszi. — 
Gyr. D r. K —z m ondta v. küldi ? M indenképen kár volt vele 
fáradni. N agyon szelíd. — Á rkszlls (Cz.) Ne, ó ne ! —
P .t is z t . Ez még a  szelidebb fajából való az örületes rek ­
lám nak. O tt egészen közel bezzeg harsogóbb hangokkal 
rem egtetik  meg az u tczá t s a körülte lévő ö t világrészt. — 
T . Frd. Hogy rá  nem  ism ert ! Hiszen az vicz ! Ilyeneket 
egész kassal olvashat naponkint akárhány  bpesti újságban. 
S a  hevesi egy csöppel sem különb. Már a dinnyéje, az 
más. — C ello. U tána lapozván egy régibb kötetünkben, kisült, 
hogy az a jó  kép m ár m egjelent lapunkban. — Sz. S. Kissé 
józan. Sem elég csípős, sem elég em fatikus. M ikor voltak  orosz 
hajók Páris előtt a  Szajnán ? — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

képes gyermekuiság
legújabb heti szám a a következő tartalom m al je len t m e g : 
M ikor én k is  nagyb ácsi vo ltam , elbeszélés számos k ép p e l; 
M orgó szökése kép ek k e l; Á rnyék já té k  számos ra jzza l; Rigó  
ta n ítá s  költem ény képpel a  czim lapon; Egy b eteg  flu öröm ei;  
Egy k is perez és egy  k is  lyu k , kicsi beszélyke kép p e l; Arany  
k a lászok , K oczkarejtvény, ugrásos rejtvén y , Forgó bácsi 
postája stb.

A Kis Lap a legtartalm asabb és legszebb gyerm ekujság, 
m elyre m inden szülőnek m ódjában van  előfizetni, m ert az elő­
fizetési á r  Vj évenkint csak 1 frt. K iadóh iva ta l: Budapest, 
Ferencziek-tere 3. szám.

A  „KIS L A P "



Az iskolaii
idényre

a j á n lo k  m in d e n f é le  rajzszereket, p o lg á r i- ,  r e á l - ,  g y m n á z iu m i-  
(■i i p a r i s k o lá k  ré s z é r e  ; t o v á b b á  m é rn ö k ö k , é p í té s z e k  és m ű e g y e ­
te m i h a l lg a tó  u r a k  r é s z é r e ,  f in o m a b b  g y á r t m á n y ú  é s  k i á l i i t á s ú  
Riefler-, Kern- és  Richter-féle rajzeszközöket, v a l a m i n t  rajzpapi 
i jkat te k e r c s -  és  iv e k b e n  és  m in d e n  e g y é b  műszaki czikkeket 
legolcsóbb árak]meliett.

Guttmann Benedek,
Budapest, M iizeu in -hörut 13. szám.

a  J ó z s e f  m ű e g y e te m  á te l l e n é b e n .  (1 0 5 9 )

W w w w w w w

K É S E K ,  O L L Ó K ,  B E R E T V Á K
f e l t é t l e n  k e z e s s é g  m e l l e t t  g y á r i  á r o n

Ichuberth János Pá l
1035Első magyar villamos késmilves miíküszörlilde

Bpest, IV. kér., Gránátos-utca 4. sz. Hatvani-utca sarkán

(1049)

MOH
0S

TÁRSA
KS.É5 M R .  UU VARI SZÁLL ÍTÓ K .

Budapest, Károlylaktanya 
Magyarország els<3 es legnagyobb 

egyenruházati intézete
Á RJEGYZÉKEK D liM  ENTE5 EN

Minden újságolvasónak nélkftlözhetlen!

A legújabb t e l j e s  magyar 
I J A I I t O \

VI A tudományok encziklopédiája
^  kü lön ö s te k in te tte l M a g y a ro r sz á g ra .

Szakférfiak közreműködésével szerkeszti

KÉT KÖTET. Dr. Acsády Ignác3, KÉT KÖTET.
m ntagy. tud. mkad. 1»r. tagja. m™ ™ ™ ™ ™ “ “ “

Kilenczvenliat térképpel, színes és fekete raklappal és táblázattal 

W  Ara fűzve 12 írt. — Két díszes és erős féíbőrkötcshen 16 írt.

g ^ -  A  K ézi L ex ik on  *TpS
beosztása és iránya teljesen a  m a g y a r  közönség szükségletéhez van mérve. 

5$  J f ó j i  ^ d ik o n  helységnévtárt, írók névtárát stb. teljesen pótol.

A  K ézi L ex ik on  '■^Pg
a német Conversations-Lexikonoknak nélkülözhetlen m a g y a r  kiegészítését képezi.

A  K ézi L ex ik on
3840 hasáb szöveget, 32 térképet, 16 színes mellékletet, 34 kétoldalú fekete kép­

táblát és 14 táblázatot tartalmaz.

$  y f e ji * £ ex ik o n  minden hasai könyvkereskedésben kapható.

1 9 “ A  K ézi L ex ik o n t "<PS1
a legtöbb hazai könyvkereskedés 1 f o r i n t o s  l i a v i  r é s z l e t r e  is szállítja.

E gy  ta p a sz ta lt speczialista  ál­
ta l, szenvedők ja v á ra  k ia d a to tt

az önsegély,
oly  szerencsétlenek  szám ára, k ik  
if jú k o ri kÖDnyelmüségük foly­
tá n  érő ik  h an y a tlá sá t őrzik. Ol­
vassa továbbá m indenki, k i Ide­
gességben, szívdobogásban, ne­
héz emésztésben szenved. Hű 
tan ácsa i év e n k in t ezereknek 
adják v is sza  az erőt és egész­
séget. Egy fo r in t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében kap ­
ható  dr. L ..ERN ST  hasonszenvi 
o rvosnál BECS. G izella-Strasse 
6. A könyv bo ríték b a  zárva 
k ü ld e tik  meg. (1029)
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Cseh
gránát-ékszer. 
AUGUST G0L0SCHMI0 & SOHN

k. u. k. österr. Hoflieferanten.

Pra? (Csehország) Berlin 
Zeitnergasse 15. Friedriohstr. 175

Ár;eg-yzélc -9*
1000 legújabb mintájú képpel ingyea 

és bérmentve. (1027)

• • • • • M M

GD1EI
és halhólyagok, franczia gyárt­
mány (ártalmatlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapot 
által megbeszélve és különösei 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1.
2., 3., 4 és 5 frt. — (  á p o t t e .  
I m e r i c a i D N  tcztja 2 frt Na - 
f e l i  S n o u g e s ,  női óvszerek, 
Prof. L ister módszere, tcztja 1.,
2., 3 és 4 frt. F J d o n s á g o b .  
P e l y p o r i i s a v a i i t a j f e  1 frt 50 
kr. Újon javított női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség miatt. Valódian csak

F E IT E L  LIPO T-nál
kapható. W ie n ,  I . ,  K & rn tn e r -  
• t r a a a e  N r. 6 3 |T .  cs. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P á r i s ,  13 . R i i e s  
p e t i t e s  E c u r i e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet A usztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalm azó min- 
ta-collectio 1 frt 80 kr. Magyar 
levelezés. (1055)

Aijegy- 
. zék lo 
¡k r . bé­

lyeg­
ben.

Képviseltetés kerestetik. (1088) 
H. Bock, Bécs, III, Hauptstrasse.
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MIDY-íéle

ANTAL-CAPSULÎK
A mindennemű t i t k o s  b e t e g i  é g ,  h ó ly a g -  
h u r u t ,  folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balz8am ma m ár alig jő  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel­
böfögés, hányinger 3 más gyeo gyomorbajok 
miatt, melyeket használata okoz.

M ID Y  ur által feltalált tiszta lepárolt 
S  A N T A L -S Z E S Z  nem b ir ezen kellemet* 
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra a la tt 
még a  l e g id e g ü l t e b b  s  l e g f á jd a l m a s a b b  
k i f o l y á s o k n a k  is a nélkül, hogy a  gyomor­
nak terhére lenne s minden b e f e o s k e n d é s  

s e g é l y e  n é lk ü l  csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  ü v e g  á r a ,  h a s z n á l a t i  u t a s í t á s s a l  s  6 0  to -  

k o o s k á v a l  2 í r t  10 k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  elöleges beküldése 
mellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik. Minden tok ócskán 
„ M ID Y “ név látható. (1036)

Raktárhelyiség: P A R IS : 8. rne Virienn©.
B U D A P E S T E N ,

TŐRÜK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-utcza 5. sz.

A z  A t l i e i i a e u m  könyvkiadó­
hivatalában megjelent s általa 
minden könyvkereskadésben kap­

ható :

A rózsatenyésztés
szabadban és cserepekben.

Ottó után fordította 
B e n e s  J á n o s -

Átnézte és előszóval ellátta

G illem ot V ilm os.

ir a  vászonkötésben 90  kr.

Pikáns!
Ijarczképek, csak eredetiek. — Posta­

szétküldés katalógussal 2 frt.
J Fisctaer C. J. Károly
[| [10J3] Budapest, postaflók 216.

Az „A T  H  E  N  A  E  ü  M “ 
k ö n y v k i a d ó -  h iv s i tn  Iá -

&
' ‘ “ " ' H -

$ Akinek i

&

%

a vabas víztől, vasas 
gyógyszerek használatától, 

vagy bármi mástól fekete lett.
A I r í  fogfájásban szenved, szájában kel­
t i  H l  lemetlen bűzt érez. A fogakat üde, 
hófehérré teszi. 1 eredeti doboz ára 50 kr.

Meggátolja a rheumatikus fogfájást. 
Megszünteti a kellemetlen szájbűzt. 

A leheletnek kellemes üdességet kölcsö- 
r nöz. A szájüreget épségben tartja. Ára 
egy eredeti üvegnek 35 kr.
A n  arezot bársony simává teszi, káros 
***■ behatások ellen óvja, fiatalos üdé­
vé teszi. Könnyű tapadásán kívül az is 
ajánlja, hogy az arezon legkevésbbó sem 
látszik meg. Ára dobozonkint 50 kraj- 
ceár (1 korona).
k  tw arezot puhítja, a szeplőket, májföl­
ü l i  tokát, vörösséget megszünteti, a bőr 
atkákat (mittesser) pusztítja s a kézfino- 
mitást is hathatós módon eszközli. Ára 
80 krajezár. H y ^  Vidékre bérmentve 
küldve 25 krral több. — Mind versenyez 
a chicágói kiállításon.

j ^  kinek bármilyen ideg“
baja van. 
ki vérszeg« 
ségben szenved.

^  ki vérszegény, gyenge-

m kit álmatlanság gyö- 
“ - tör.

a fej« *«okott
tör.
kinek
fájni.

kinek hátgerincz]fáj dalma van.

^  ki hysteríkus vagy kedélybeteg.

^  kinek gyakran görcsei vannak.

j^ L k i sápkóros.

ki nemi zavarokban szenved,

siessen megvenni a mindezen betegségeket biztos 
sikerrel gyógyító

Volta-érmet kereszttel.
■ V  Volta-érem  keresztte l a  század leg­

nagyobb találm ánya. ^ 6
A Volta-éremnek egyedüli főraktára: Budapesten, 
Metzgcr Ede gyógytárában, Ferencz-József rakpart 14 

- Á - r a .  u t a s i t á s s a , !  1  f r t  Í O  k r .  (1 0 3 1 )

Valódi párisi különlegességek 
F .  H e r g u e r a n d  fi In, P aris Rue 
des Archives 72, legkitűnőbbnek el­

ism ert gummi-gyárából.
Az Osztrák és Magyar államok és a 
Kelet részére c s a k i s  hírneves gyár 

főképviselőjénél I í i h I h p e s t e n ,  K o r o n a h e r c z p g - u .  17 . ssb.  
a l a t t  kaphatók. ' '9 0  Gummi-különlegességek jó tállás mellett 
tökéletes biztos, tuczatként 1, 2, 3, 4, 5 és 6 frt. Halhólyag tuczat- 
ként 2, 3, 4, 5 és 6 frt. U j ! halhólyag gummi széllel 5 és 6 frt. 
CapotteB am éricains 3, 4 és 5 frt. Gyűjtemény u raknak  25 drb 
2.50—10 forintig. Hölgyeknek : Safety Sponges, párisi biztonsági 
szivacska 2, 3, 4, 5 és 6 frt. Női óvszer Pely-Porus orvosi u ta ­
sítás szerint, Menzinger-Hasse tanár szerint frt 1.80—2.50. — 
U jc lo n s & g !  „Dianna-öv“  hygienieus kötelék, minden nőnek 
nélkülözhetlen a tisztaság fentartáaára 2.50—5 frtig. A betegápo­
láshoz szükséges czikkek, urak és hölgyek részére eredeti gyári 
árak mellett. Legkevesebb 10 frtnyi megrendelésnél 10°/o-nyi á r­
engedmény nyujtatik . Megrendelések pontosan és diseréten a 

tárgy és feladó megnevezése nélkül eszközöltetik.

KELET I J., sérvkötész és orthopaediai gépek gyártója. 
Budapest, IY. kér., Koronaherezegr-u. 17. sz. 1042

B W ' Á r j e g y z é k  I n g y e n  é s  b é r m e n t v e .

Az Athenaeum könyvkiadó- 
hivatalában (Budapest, Fe- 
rencziek-tere 3.) megjelent 
általa minden hazai könyvke­

reskedésben kapható:

A Nibelung-tnek.
Fordította

S z á s z  K ároly .
Második kiadás.

Ára 2 frt 40 kr.
A Nibelung-Éneket, a néme­

tek legnagyobbszerű nemzeti 
eposzát, Szász Károly jeles for­
dításával már 1868-ban ültette 
át irodalmunkba, és pedig, a 
mint ő maga mondja, kiváló 
belbecsén kívül azon érdekért 
is, mely a mi Etelénk monda 
körével való összefüggése foly­
tán azt nekünk, a németeken 
kivül, minden más nemzet kö­
zött kétségkívül legközelebb 
állóvá legbecsesebbé teszi.

Kaphatói T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  gyógyszerésznél Budapesten, Kirdly-u. i í .  sz. . 
Főraktár: G A L L É  A X J D O R  gyógyszerésznél, Budapest, Ferenrz József. \ 

rakpart 19. sz.
Vidéken kapható a legtöbb gyógyszertárban.

[1052]-------------
Ajánlja a t.

ez. könyv­
nyomdatulaj­
donos urak­

nak valamint 
a nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép­

edzéseit,
: horgany-

folyóiratok,
árjegyzékek.
hirdetések

stb. számára 
a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legjn- 

tányosabb 
árak mellett. 
0|^>V idcki meg­

bízások u tán­
vétel mellett 
legpontosabban 
teljesítetnek. 

Ugyanitt
olajnyomatok
is készíttetnek 
könyomdák sz::- 

(1050)

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
Budapesten, (Ferencziek-tere 3.) s általa minden könyv- 

kereskedésben kapható :

T l l i k m  A jó társaság szabályai. Útmutató a mű- 
*  ® ■■■ •  velt társas életben. Irta  egy nagy világi

hölgy. 4-ik tetemesen bővitett kiadás 1 frt 50 kr.
Csinos félkemény kötésben . . . .  1 frt 80 kr.

fentartásának, ápo­
lásának és növelé­

sének titkai. Irta egy nagyvilági hölgy. Második ja­
vított és bővitett k ia d á s .....................1 frt 50 kr.
Csinos félkemény kötésben . . . .  1 frt 80 kr.

"Jtmutató a ház czélszerü 
ízlésteljes berendezésére 

és vezetésére. Irta egy nagyvilági hölgy. 1 frt 70 kr. 
Csinos félkemény kötésben . . . . 2 frt — kr.

A  női szépség:

Az otthon.



C ol u m lm s “
czimbalomveröfej m egszünteti az 
eddigi fáradságos pam utozást és 

_  annak tom pitó hatását, erős óa 
csengő hangot nyerüuk általa. Minden verőre bárk i ráhúzhatja  és 
m indenkor le is húzhatja. — Sohasem pusztul el. Czélszerüségó- 
röl számos szaktekintély elismerő nyilatkozata tanúskodik. Á ra a 
veröpálczákkal együtt, az utóbbiak minősége szerin t fr t 2.—, 
2.50, 3.—, és 3.50. Külön a ,,Columbus“  veröfej párja  1.— frt. Meg­
rendelések postai utánvétellel, vagy az összeg elöleges beküldése 
m ellett teljesittetnck a  feltalálók á l ta l : S T E E N B E B G  Á R M IN  
é s  t e s t v é r e  cs. és kir. szabad, h a n g s z e r i p a r .  B u d a p e s t ,  
V I I . ,  K e r e p e s i - u t  3 6 . Czimbalom és egyéb hangszerek képes 

árjegyzéke k ívánatra  ingyen és bérm entve. (1037)

Világkiállítás Chicagóban
Utazási jegyek A M E R I K Á B A

kapható következő címnél :
a Niederländisch-Amerikanischen D&m[ifschif- 

fahrts-Gesellschaftná!
!.. Kolowralring 9.

IV.,Weyringergasse 7 / a _ D X Í j V _ ^ Ö .  
U t b a l g a z l t á a  Ingyen.

W asm nth

tyukszemgyiirii
a z  ó r á b a n

-[10241
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Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában, (Budapest, 
Ferencziek-tere 3.), megjelent és általa minden hazai 

könyvkereskedésben kapható :

Bolgár nyelvtan.,
írták  :

S trausz A dolf és D nçovich Im re .
Ara 1 frt 40 kr.

Uraknak.
A Jelen k o r  legszebb ta lá lm án y a  a szabada lm azo tt ö n h a v z n á -  
l a t r a  v a ló  d e le jv l il& m o s  k é s z ü l é k ,  m ely g y e n g e a i g l  
á l l a p o t o k  ( e l* ry e n ( jü lt  f é r f le r ö )  haszn á la tán á l a legjobb 
eredm ényeket m u ta tja  föl. O rvosok á l ta l  m inden állam ban a
le g m e le g e b b e n  a j 'á n l ta t lk .  A k észü lék  legkönnyebben  a l­
kalm azható , A zsebben to k b a n  könnyen hordható. L e í r á s a

| készü léknek  Ingyen  ad a tik . Z á r t  b o rítékban  10 k ro s  bélyeg  I
..........lé se  m elle tt. K apható  a  cs. k. szab. tu la jdonos ég készítő- |

Bél J .  A ugenfeld, Béé«, L, S ch u le rs tra sse  N n  18.

3X24 óra alatt eltávolít 
minden tyúkszemet.

Egy óra ára 60 kr, vidékre 
80 kr beküldése mellett bér­
mentve küldetik. Magyarországi 
főraktár: B u d a p e s t ,  Király- 
utcza 12. sz.. TOROK JÓZSEF 
gyógyszertara.

11033]

Épen most jelent meg- !

JU

AZ U J SOMMÁS E L J Á R Á S R Ó L
ÉS

A FIZETÉSI MEGHAGYÁSOKRÓL
szóló 1893 : XVIIL, XIX. törvónyezikkek magyarázata.

Az összes p erren d tartás i szabá lyok nak , a kapcsolatos törvényekre és rendeletekre 
való utalással, nemkülönben a felsőbb b irö i h atá ro zatok k a l együtt, az 1868 : LIY.

t.-czikk szakaszai szerinti egybeállításával

irta : Dr. R A G Á L Y I  L A J O S ,
budapesti gyakorló ügyvéd, országgyűlési képviselő, a képviselőház igazságügyi bizottságának tagja.

Ezen gyakorlati használatra szánt mű tartalm azza: az uj törvényeknek — a törvényjavaslat 
indokolása, valamint az igazs. biz. és képviselöház tárgyalásainak teljes feldolgozásával készített — terje­
delmes magyarázatot; — az összeá érvényben maradó prtsi §§-oknak az 1868 : LIV. t.-cz. rend­
szerében oly képi egybeállítását, hogy az egyes §§-ok különféle betűkből szedvék a  szerint, a mint 
azok a rendes, — a sommás vagy mindkét eljárásban érvényesek ; — függelékül a váltó, a kereskedelmi 
és kis polg. eljárást; — végül mindenik m argtnállákkal ellátott résznek teljes tartalom* 
jegyzékét és a sommás eljárás törv. betűrendes tárgymutatóját.

A  D árd a i-fé le  döntvénytár kedvelt fo rm á jában  bekötve m eg je len t
s 776 la p ra  te rjedő  m űn ek  á ra  5 forin t.

B V '  A  művet az , ,  Athén aeum“ r.-társulat adta ki (Budapest, Ferencziek-tere S.) és minden könyv-
kereskedésben kapható.

Franczia külön­
legességek

G U M M I
és halhólyagban.

Gummi-óvszerek (praeserva- 
tiv) tuczatja 3, 4, 5, 6 frt. 
Párisi szivacsok tuczatja 
4 és 5 frt. Capotte américain 
tuczatja 4 és 5 forint. Női 
gummi-óvszerek több mint 
100-8zori használatra, drbja 

2 frt 50 kr. (106O) 
Mindenféle valódi amerikai 

gummicsövek kaphatók.

Pollitzer Mór és fia
cs. és k. 8%. sérvkötész,

B U D A P E S T É * ,
Deák-utcza 10. szám.

Á rjegyzék ingyen cs bérm entve.

Az ATHENAEUN könyvkiadó- 
hivatalában (Budapest, Feren- 
cziek-tere 3.,) m egjelent és általa 
m inden hazai könyvkereskedés­

ben k a p h a tó :

II e i n e

Dalok könyve.
Fordította:

Endrődy Sándor.
Tliurmann Pál 122 raj­

zával.
Pompás díszmíi, díszes kötésben.

A r a  6  forint.



É R T E S Í T É S .
A legszélesebb körben ismert jóhirü

LESSIVER IK— ruha-áruház
Bées, VI., Mariahilferstrasse 83. sz.

souterrain, föld.szint, félemelet és első emelet

ezennel tisztelettel tudomásul adja, hogy az ő s z i  i s  t é l i  é v a d  legelőkelőbb újdonságai minden
kigondolható mintaszövetekben megérkeztek és egyúttal azt a kérést intézi a n. é. hölgyvilághoz, hogy ezen ó r i á s i  
A rii r a k t á r t  megtekinteni szíveskedjék. A megszámlálhatlan mennyiségű divatos szövetekből csak a következőket

említjük itt meg:
Himalaya lignette 120 ctm. széles, méterenként
Iliagonal anglais 120 * * » ...... ......
Panam a mélée 120 * * » ..............
D lagonal Cheviot 120 * * * ..............
Drap cordé changeant 90 ctm. széles, méterenkint ......
Cheviot noppé 90 ctm. széles, méterenkint.............  ... ...
Demi drap  Díagonal 85 ctm. széles, méterenkint .........
Rayé en couleur, tiszta gyapjú, 95 ctm. széles, mét..........
Különlegesség en soie, tiszta gyapjú, 100 ctm. széles,

métererenkint ..................................................................
Cliangeant-kelme, tiszta gyapjú, 95 ctm. szélesemét.... 
Női kulin« (verseny nélkül) tiszta gyapjú 100 ctm. szé­

les, méterenkint................. — .......................—....... ...
Kain ingára, prima, tiszta gyapjú, 140 ctm. széles, m ét.... 
Trlcotin-posztó (verseny nélkül) 90 * » » ...

1 .1 0  f r t
1.35 »
1.35 > 

— .78 » 
—.65 » 
- .5 2  » 
—.43 »
1.35 »

1.60 »
1.35 »

1.25 »
1.80 »

— .7 2  »
s tb . ,  S tb ., s tb .

Changeant dessine, beleértve a tiszta gyapjút, 100 ctm.
széles, méterenkint .......... ... ...... ...... .......... ... ... .. ... 1.50 frt

Nouveauté ombré, tiszta gyapjú, 180 otm. széles, mét.... 2.40 »
Nouveaute rayé tiszta gyapjú, 120 » » » . . .  2.20 »
Haute Nouveauté, tiszta gyapjúval, 120 ctm. széles,

méterenkint ......... . ... ... ... ... ... ... ......................••• 2*60 »
Iris Diagonal, tiszta gyapjú, 120 ctm. sz., méterenkint 2.30 »
Iris Kammgarn tiszta gyapjú, 120 ctm. széles, mét. 1.95 »
Étoffe Velour tiszta gyapjú, 120 ctm. széles, méterenkint 2.60 »
Nouveauté matelassé tiszta gyapjú, 120 ctm. széles,

méterenkint ... ............ ;......... :«-• •••)...... ' .......... 2.60 »
Női kelme, tiszta gyapjú, 120 ctm. széles, méterenkint 1.80 »
Nouveauté coloré, tiszta gyapjú, 130 ctm. széles, mét. 8.40 »
Nouveauté exquisité, tiszta gyapjú, 120 ctm. széles,

méterenkint .......... .........: .......................................... . 2.50 *

+<------------------------------------------------------------------------------------------------- ►<

‘ ' Surah Heine Selde minden síinben méte­
ren kint .....................................................  —.88 frt

► <
ki i

► « ------------------------------------------------------- ----------------

Nagyszerű raktár' legnjabb és legszebb

Barchent- és flanell-szővetekbenChangeant desslne Beine Seide mét........  2.— »
Fekete tiszta selymes Armure Royale méte­

renkint .....................................................  2.10 »

, Legújabb egész öltönyök részére. 1 
------------------------------------------------------------------------►<

f. \ 
► <

m éterenkint 
3 3 ,  3 0 ,  3 3  é s  4 0  k r j á v a l .

r i 
►■4-------------------------------------------------------------------------------------------------

Folyton érkeznek újdonságok selyemárukban, bársonyban és peluche-ben stb.
4 v id ék re  m in ták  éw képes d iva tlap ok  ingyen  és bérm entve.

[10581

Valódi brünni szövetek, egész öltözetekre.
í  4*80 f r t  jó  m in ő sé g ű  Ï V a ló d i  
) 6‘ — „ finom  «

ig e n  finom i g y a p jú

E gy 3*io m é te r  h o s sz ú  d a ­
r a b , te lje s  férfi ö ltö ze tre  
v a ló  ( k a b á t ,  n a d rá g  és I 7*75 

m e llé n y ) á r a  c s a k  [ 10* —
Téli kabát szövetek, vadászöltöny posztó , darócz posztó, kamm­
garn kabát és  nadrág szövetek a legdusabb választékban méterje 
2 frt 5 0  kr.-tól egész 6 frt 2 5  kr.-ig, nem különbzn minden létező 
szövet nem eket megküld utánvétel mellett a  tisztességes és megbízha­
tóságáról ismeretes posztógyári rak tár

S IE G E E .-IIIIIO Ií', B rünn ben .
Minták ingyen és bérmentve. Mintahü szállítás biztosittatik.

F ig y e l m e z te t é s .  A t ez közönség különösen a ira  figyel­
m eztetik, hogy szövetek a valódi gyári árakon (áremelkedés nélkül) 
egyedül csak a SIEGEL-IMHOF Brünnben, ezóg által szállíttatnak. 
Magától értetődik tehát, hogy minden szövet a közvetlen beszerzés 
mellett tetemesen olcsóbb, mint az ügynökök utján való megrendelés 
mellett. Ép ezért m inták kérendök b a megrendelés k ö z v e t l e n  esz- 
közlendö mind. n közvetítők kizárásával, kik a szövet árát csak 
drágítanák. [1056]

r
Az ATHENAEUM

könyvkiadó - hivatalában
(Budapest, Fereneziek-tere 8.) 
megjelent és általa minden hazai 

 ̂ könyvkereskedésben kapható.

: Andrássy adomák, ®
i

Ö sszegyűjtötte :

S z ő t s  Pá l .
Á ra 1 forint.

E 8 Z E 1 ¥ € Z I Á K 4 T

Pollák Károly Fíilöp

ru m , eoffnac, mindennemű 
szeszes italok asztali likőrük  
és icMönlegességék azonnali 
elhibázhatatlan elkészítésére a 
legkitűnőbb minőségben szál 
litok.

Azonfelül ajánlok 80 fokú, 
vegyileg tiszta eczeteszenc&iát 
kellemes izü boreczet és közön­
séges ecz-tek gyártásához. Le 
írások és használati utasítások 
ingyen mellékeltetnek.

Kiváló eredm ényért 
kezeskedek . 

Árlapot bérmentve köldök. 
E s z e n tz lf tk  k ü lö n ­
le g e s s é g e k  gy&rn.

> Megbízható ügynökök kerestetnek. I «2-'[10551

(1 8 9 3 . Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonoa Á t h e n a m m  irodalmi és nyomdai rósayónytársulat,
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F E J K O R P A T
és ennek következm ényét a hajhullást legrövidebb idő alatt gyökere­
sen eltávolítja a „S as“ -hoz czimzett gyógyszertár (Bócs, X I., Haupt- 

strasse 44. az.) különlegessége

S E B O R R H O I N E .
Ára I frt 20 kr., postán a csomagolásáért 20 k rra l több. Népszerű 
tudományos értekezés a  hajápolásról, használati utasítással mellékelve 
van 3 15 k rny i bélyeg beküldése mellett a nevezett gyógyszertárból 
külön ia megszerezhető. Egyedüli rak tá ra  Budapesten, király-uteza 12. 
TOROK JÓZSEF gyógyszertára, (1025)

2CT2Cf2WXWtf2nrZ*r352ST332nraT7rr3tTOTXWlprSI3IO!SS3QOWSX2MC«J»£jßönöE539i''rK'*rEE8a3

m
A csász. és k ir. kizárólag szabadalmazott 

újonnan jav íto tt

BAJUSZKÖTŐK
L IN K  A E K E  f o d r á s z t ó l ,  

BÉCSBEN , Neubau, Neustiftgasse 27. sz.
.Legtökéletesebb és egyedüli módszer a  bajusz­
nak minden egyéb segítség nélkül pá r perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötők 
legfinomabb selyemgaze-szövetböl készitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Á ra dbkin t 50 kr. 
oaztr. ért. 60 krnak elöleges beküldőre esetén 
(levélbélyegekben is) bérmentve. Ismételadók- 
engedmény. Kapható Magyarország legtöbb 

illatszer és fodrász üzletben.
LISK1 EDE fodrász, Bécs, VII., In it i l tg a s u  21. (1057)

A  legjobb czigaretta papiros
a valódi

Le Houblon
E x tr a ,  m in o e  — a r a n y  cz im k e .

Tulajdonos: Cawley és Henry Parisban.
Csak akkor valódi, ha minden lapon a Le Houblon bélyege 
rajta van és ha minden dobozon a Cawley és Henry ezég 

védjegye és aláírása olvasható.
Kapható kötetszámra 100—250—500 levéllel minden dohánytőzsdében és diszmü

áru üzletben. (1047)

Nagybani eladás; 17., Rue Bcraugcr, Paris.

Hölgyek részére
W  a művésziesen készített legújabb divatu 

divatos liajtVík.
békateknocz, aranyteknöcz és bronzbél valódi aranyozással. 

Hajsütővasak és ha]sütőlánipácskák.

M Ü L L E R  j . l .
i l la tszer  és p ip e res zap p an  gyáros.

Koronaherczeg-utcza 2. BUDAPEST Rottenbiííer-utcza 36.
N a g y  v á l a s z t é k a

az elefántcsontból, ebenfából, békatek- 
nöczböl való kitűnő

|  köröm-, fog-, haj-
és

ruha-keféknek.
I  ¡ I l  1 1 - "bélsatelcKiőcs, e le f á n tc s o n t ,  b iv a ly o s o n t .

^  s z a r v  é s  ls:a,-u.os^i.lE"ból.

Szivacsok és szivacstartók nagy választékban.
Legújabb és legkedveltebb illatszerek:

Bouquet-Royal, 
Amaryllis dorée, 
Bouquet Elegant, 

Karil-pa,
Ixia Lys-t, 
Mimosa-t,

Orgona Lilas blanç, 
Ki-Loë du Japon, 

Jasmin,
Fleurs d’orange, 

Oppoponax, 
Chypre,

Tubarózsa,
Fehér-rózsa,
Moha-rózsa,

Fleurs de Mai, 
Heliotrope blanç, 

Jacinthe, 
Jocey-Club, 
Marechale, 

Mille fleurs,

Muse,
New mown Nay (széna), 

Spring flowers, 
Ylang-Ylang, 

Violette de parme,
Gloriola.

Az AtlKMiueum könyvkiadó-hivatalá­
ban (Budapest, Ferencziek-tere 3.) 
m egjelent és általa minden hazai 

köuy vkereskedésben kapható:

Most jelent m eg !

Asszonyi szív.
R e g é n y .

Irta :
P a u l  B o u r g e t .

Fordította:
T ó t H  B é la , .

Két kötet. — Ára kötve 1 frt.

ü l

Üvegje 1 frt 50 kr, 2 frt 50 k r ; nagy 5 frt és feljebb.
H o l k e r e s s ü k  a  le g jo b b  p o u d e r t ?

Kérjünk Mttller J. L.-féle

Blaha Serail-Pouder,
kizárólagos egyedüli legjobb arezpor-t,

kapható három szinben : 
f e h é r ,  r ó z s a s z í n  é s  c r é m e .  

Ára 60 kr és 1 frt.

M Ü U .E R  J .  L .- fé le

S z e t l l c z i l  -  s z á - O T r i i z ;
é s

 ̂ üzaliczil-fogpor
h asznála ta  e ltáv o lít m inden fogfájdalm at, b iz tosan  
m eg szü n te ti a  fogak ro m lásá t és a  kellem etlen  sz • 

bűzt, fo ly ton  üdén ta r t ja  a  szájat.
Egy m eg szájvíz 40 kr, nagy üveg ISO kr, 1 frt 60 kr é s  3 frt. 

Egy doboz fogpor 60 kr és I frt 20  kr:
A M iiller (¡7 a |in 7 ÍLfnnnón drb3a  35 k r - U gyanazon 
J .  L .-féle 9«IIIMH-IUg|IBp hatássa l, m in t a fogpor.

Az A T h ENAEUM könyvkiadó 
hivatalában, (Budapest, Feren­
cziek-tere 3.,) megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedés­

ben kapható :

MADÁCH

Az ember tragédiája.
Harmadik népszerű kiadás.

Szerző arczképével.
S z é p  v á s z c n k ö t é s 'b e n  5 0  k r .

A  z

Olympos
Görög római

m yth.ologia
Nyolcz fénynyomatu kép­
táblával és számos szöveg­

rajzzal.

P e t i s e u s
nyomán ir ta :

Dr.Geréb József.
Ara diszkütéslien 3 frt.


